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I. INTRODUZIONE



Il manuale utente completo è disponibile su uno spazio Web.
Per accedere alle altre lingue disponibili, leggere il codice QR riportato alla fine del presente manuale
utente > Capitolo Codice QR (p.47).

1. Caratteristiche principali dello schermo per tabelle

Il Vision-C 600 (VRS001) è un sistema per tabelle visive autonomo, che visualizza una vasta gamma di tabelle su
uno schermo LCD.

2. Classificazione dello strumento

Vision-C 600 è uno strumento medico di classe I e di tipo B.

Riporta il marchio .

Data della prima marcatura: 2020. La durata di vita minima stimata per il prodotto è di 7 anni.
Questo strumento è conforme al regolamento 2017/745/UE.
Per un utilizzo più sicuro e più efficace, tuttavia, seguire le istruzioni delineate nel presente manuale.
Questo apparecchio è conforme alle restrizioni imposte dalla sezione 15 della normativa FCC. Il suo uso soddisfa
le seguenti condizioni: (1) questo dispositivo non deve causare interferenze (2) né ricevere interferenze da fonti
esterne, in particolare quelle che possono provocare malfunzionamenti.
Tali limiti sono fissati in modo da garantire una ragionevole protezione dalle interferenze in un ambiente
domestico. Questo apparecchio genera, utilizza e può emettere energia di radiofrequenza in grado di interferire
con le comunicazioni radio, se il dispositivo non è installato e utilizzato in stretta conformità con le istruzioni del
produttore. Tuttavia, in determinate condizioni, non è possibile garantire che non vi saranno interferenze. È
possibile spegnere e riaccendere l'apparecchio per confermare che sia la sorgente di interferenze con radio o
televisioni.  
Conformemente ai requisiti delle norme FCC, qualsiasi modifica apportata a questo dispositivo, non
espressamente autorizzata dal fabbricante, annullerà il diritto dell'utente di utilizzare il dispositivo.

3. Simboli utilizzati

Sull'imballaggio
Attenzione: una situazione pericolosa che, se non evitata, potrebbe causare lesioni minori o
moderate.

Avvertenza: una situazione pericolosa che, se non evitata, potrebbe causare la morte o lesioni
gravi.

Pericolo: una situazione pericolosa che, se non evitata, provocherà morte o lesioni gravi.

Obbligo di consultare il manuale d'utilizzo.

Informazioni aggiuntive importanti e/o utili da conoscere relative al contenuto del presente
manuale.

Corrente continua (CC)

Fabbricante

Data di fabbricazione (anno)

Marchio CE (regolamentazione europea relativa ai dispositivi medici).

Apparecchio medico

Conforme agli standard FCC
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Simbolo di smaltimento dei rifiuti, conformemente alle direttive 2012/19/UE e 2011/65/UE.

I ON = Acceso (unità di alimentazione elettrica collegata alla rete elettrica)

O OFF = Spento (unità di alimentazione elettrica disconnessa alla rete elettrica)

Polarità

Sull'imballaggio

Maneggiare con cautela.

Alto

Limite d'impilaggio: 1 prodotto sopra il prodotto commercializzato.

Fragile

Mantenere asciutto.

Marchio CE (regolamentazione europea relativa ai dispositivi medici).

Indica i limiti di temperatura ai quali il dispositivo medico può essere esposto in tutta
sicurezza.

Indica i limiti di umidità ai quali il dispositivo medico può essere esposto in tutta sicurezza.

Indica i limiti di pressione atmosferica ai quali il dispositivo medico può essere esposto in tutta
sicurezza.

4. Copyright

Copyright © 2021 Essilor - Manuale originale. Tutti i diritti riservati.
Ogni riproduzione dei contenuti di questo documento, sia in parte che nel suo complesso, ai fini della sua
pubblicazione o diffusione con qualsiasi mezzo e su qualsiasi supporto, anche a titolo gratuito, è severamente
vietato senza il previo consenso scritto di Essilor.
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II. STRUMENTO



1. Controllo dello strumento

Controllare lo strumento (una volta alla settimana) per assicurarsi che sia correttamente fissato alla
parete.

2. Verifica degli accessori

Durante la rimozione dell'imballaggio, assicurarsi che i seguenti accessori standard siano inclusi.
Accessori standard e parti amovibili

Blocco di alimentazione*

Cavo Ethernet, 2 m

Cavo di alimentazione*, 1,80 m x2

USA, rif. CA6096
Europa, ref. VRSA05

Staffa di montaggio a parete

Staffa del cavo di alimentazione

Manuale utente

*
Parti smontabili

Il Vision-C 600 è interamente compatibile e progettato per funzionare con il phoropter Vision-RTM.
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3. Rimozione dell'imballaggio, installazione e connessione

Questo strumento deve essere installato da un tecnico specializzato. Per installare lo strumento o
modificarne i collegamenti, contattare il proprio rivenditore Essilor.
Rispettare le seguenti precauzioni:

Non installare lo strumento in una posizione:
in cui si accumulano polvere o sporcizia,
direttamente esposta a raggi luminosi,
ricca di ossigeno,
con livelli di temperatura e umidità estremi,
che potrebbe subire notevoli oscillazioni o urti improvvisi.

Non utilizzare lo strumento con anestetici infiammabili o in combinazione con agenti infiammabili.
Lo strumento non deve cadere; ciò potrebbe causare malfunzionamenti. Se lo strumento cade,
potrebbe schiacciare piedi o parti del corpo.

Assicurarsi di montare il dispositivo lontano da prese di corrente.

Non spingere gli inserti troppo in profondità nel muro.

a. Rimozione dell'imballaggio

Aprire lo scatolone e rimuovere la scatola degli accessori.
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Rimuovere il protezioni in poliuretano.

Estrarre delicatamente lo schermo dallo scatolone.

Rimuovere la fodera di protezione.

b. Installazione

1. Trovare un punto adatto sulla parete per fissare la staffa di montaggio murale, che sosterrà il prodotto.
> Assicurarsi che la distanza di rifrazione soddisfi i requisiti della visione diretta o con specchio.
2. Livellare orizzontalmente la staffa di montaggio murale fornita, con le linguette metalliche sul muro
rivolte verso l'alto e l'esterno, quindi contrassegnare i fori per l'installazione.
3. Collocare la staffa sulla parate, avvitare o dare leggeri colpi alle viti (chiodi) nei fori.
4. Collocare il prodotto allineando i fori sul retro dell'unità alle linguette metalliche presenti sulla staffa
murale, quindi appendere l'unità a tali linguette.
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Dimensioni

Componenti

Piastra per schermo, piastra ionica (x1)

Piastra murale

Vite M4x16 mm, rif. CV6273 (x4)

Vite di fissaggio ST6,3*65 vmm (x2)

Tasselli a espansione (x2)

Rondella (x2)
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Installazione della staffa VESA

Svitare e rimuovere la parte da fissare alla parete.

Posizionare la parte murale per contrassegnare i 2 fori di fissaggio, quindi forare.

Inserire il tassello di legno nel muro.

Avvitare la parte murale del supporto.
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Avvitare l'altra parte con le 4 viti, rif. CV6273 (M4x16 mm).

Posizionare lo schermo dall'alto, come illustrato qui di seguito.

Avvitare la vite di sicurezza.

Regolare l'angolo dello schermo in base alle esigenze.
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È inoltre possibile collocare lo schermo per tabelle su un supporto (rif. CS510).

Installazione della staffa del cavo di alimentazione

Posizionare la staffa di montaggio del cavo di alimentazione.

Avvitare il supporto nella posizione corretta.

La vite è fornita in dotazione.
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c. Connessione

Con:

Connessione via cavo
Connessione a infrarossi

4. Trasporto

Il dispositivo deve essere trasportato e stoccato nell'imballaggio originale.
Per le condizioni di stoccaggio e di trasporto, consultare le specifiche contenute nel presente documento.
Conservare con cura l'imballaggio originale nel caso in cui il dispositivo debba essere nuovamente
trasportato.

5. Identificazione e localizzazione degli elementi

I componenti principali del Vision-C 600 sono illustrati qui di seguito.

La staffa del cavo di alimentazione è montata.>
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Parte anteriore

1. LCD di polarizzazione
2. Sensore IR
3. LED bianco (test di Maddox)

Parte posteriore

1. Aerazione
2. Altoparlante
3. Area di fissaggio
4. Aerazione

Connessione

1. Interruttore di alimentazione ON/OFF
2. Ingresso di alimentazione CC 12 V
3. Ingresso rete locale LAN RH45
4. USB1
5. USB2
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III. REGOLAZIONI PRIMA DELL'ESAME



1

1

1. Accensione/Spegnimento (ON/OFF)

Accensione dello strumento

Premere l'interruttore ON/OFF sullo schermo per tabelle.

È possibile verificare la connessione tra il tastierino della console e lo schermo facendo clic sugli
ottotipi (dovrebbero comparire sullo schermo).

Spegnere lo strumento

Premere l'interruttore ON/OFF sullo schermo per tabelle.

Lo schermo si accende.>

Lo strumento è pronto per essere utilizzato.>
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2. Posizionamento dello schermo

Posizionare il prodotto in modo che il centro dello schermo LCD sia all'altezza degli occhi del cliente.

Gli ottotipi sono generati in base alle distanze di regolazione dello schermo.

3. Impostazioni

a. Configurazione dello schermo

Tutte le impostazioni del Vision-C 600 sono configurabili sulla console del Vison-R.
È possibile modificare le impostazioni predefinite dello schermo premendo  >  sulla console.

> Compare la pagina delle impostazioni dello strumento.
> Quindi, fare clic su .

> Compare la seguente schermata:

Per la connessione IP Per la connessione IR

Lo schermo si spegne.>
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Il pulsante [Vision-C 600 Configuration] richiama il popup di configurazione del Vision-C 600.
Questo pulsante è disponibile solo in modalità tecnico.

È ora possibile configurare le seguenti impostazioni:

[Model]
[Mirror mode]
[Link]
[Address]
[Sound level]
[Time before screen saver]
[Time before eco mode]
[Luminosity]

Quando [Chart Type] è impostato su [Vision-C 600], è disponibile la comunicazione IP.
Se la comunicazione IP è impostata, [IR Channel] è sostituito da [IP Address].
Quando il [Vision-C 600] è selezionato, [Time before eco mode] e [Time before screen saver] sono
disponibili come pulsante [Vision-C 600 Configuration].

Facendo clic sul pulsante [Vision-C 600 Configuration] compare il seguente popup:

1. [Infrared]
Solo quando [IR] è selezionato.
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2. [Ethernet]
Solo quando [Ethernet] è selezionato.
> È il nome dello schermo (può contenere 12 caratteri).

3. [Configuration injection]
Le impostazioni sono inviate allo schermo per tabelle.

4. [Send image to Vision-C 600]
Un'immagine viene inviata allo schermo per tabelle, per verificare la connessione.

Dopo avere eseguito le regolazioni, premere:

 per confermare.

 per annullare.

b. Regolazione degli ottotipi a partire dalla console

Tramite IR

È possibile generare ottotipi a partire dalla console, premendo >  sulla tastiera della console.

Quindi, fare clic su .

Impostare la modalità specchio [OFF] o [ON] in relazione alla propria configurazione.

Compare la seguente schermata.>
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Quindi, fare clic su .

Impostare l'acuità visiva:
cm
inch (pollici)
diopter (diottrie)

E impostare la distanza tra la testa del phoropter e lo schermo, nel menu [Far Exam Distance].
Inserire una chiavetta USB sul lato della console oppure direttamente nella porta di alimentazione.

Selezionare  sullo schermo.

Compare la seguente schermata.>
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Premere  per confermare

Collegare quindi la chiavetta USB a una delle porte USB dello schermo per tabelle.

Accendere lo schermo.

Il processo ha inizio.>

Viene visualizzato un popup di avviso.>

Premere  per confermare>

Gli ottotipi vengono regolati.>

L'aggiornamento sarà avviato automaticamente.>
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Rimuovere la chiavetta USB.

Tramite IP (LAN)

È possibile generare ottotipi a partire dalla console, premendo >  sulla tastiera della console.

Quindi, fare clic su .

Impostare la modalità specchio [OFF] o [ON] in relazione alla propria configurazione.

Lo schermo per tabelle verrà riavviato automaticamente.>

Compare la seguente schermata.>
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Quindi, fare clic su .

Impostare l'acuità visiva:
cm
inch (pollici)
diopter (diottrie)

E impostare la distanza tra la testa del phoropter e lo schermo, nel menu [Far Exam Distance].

Selezionare  sullo schermo.

Premere  per avviare l'aggiornamento.

Compare la seguente schermata.>
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Il Vision-600 sta scaricando e aggiornando il software.>

Quindi il sistema viene riavviato.>

Il messaggio [Waiting chart screen] compare sulla tastiera.>
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Non fare niente.

Al termine dell'aggiornamento, premere .

Il sistema viene riavviato una seconda volta.>
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IV. AGGIORNAMENTO DELLO SCHERMO



1

2

4
3

L'aggiornamento del Vision-C 600 è gestito da Vision-R 700 e Vision-R 800.
Quando una nuova memoria del Vision-R 700 e del Vision-R 800 è disponibile, essa include anche quella del
Vision-C 600.

1. Aggiornamento tramite chiavetta USB

Fare clic su  >  sulla console.

Quindi, fare clic su .

Configurare l'impostazione [Link] su [IR].

Quindi, fare clic su .

Compare la seguente schermata:>

Compare la seguente schermata.>
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Inserire una chiavetta USB sul lato della console oppure direttamente nella porta di alimentazione.

Selezionare  sullo schermo.

Premere  per confermare

Il processo ha inizio.>

Viene visualizzato un popup di avviso.>

Premere  per confermare>

Gli ottotipi vengono regolati.>
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Collegare la chiavetta USB a una delle porte USB dello schermo per tabelle.

Accendere lo schermo.

Rimuovere la chiavetta USB.

L'aggiornamento sarà avviato automaticamente.>

Lo schermo per tabelle verrà riavviato automaticamente.>

MANUALE UTENTE > AGGIORNAMENTO DELLO SCHERMO

31 Vision-C 600 - Proiettore polarizzato di tabelle visive > V1- 02-2021 (VRSQSE)



1

2

4
3

2. Tramite LAN (IP)

Fare clic su  >  sulla console.

Quindi, fare clic su .

Configurare l'impostazione [Link] su [IP].

Quindi, fare clic su .

Compare la seguente schermata:>

Compare la seguente schermata.>
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Selezionare  sullo schermo.

Premere  per avviare l'aggiornamento.

Il Vision-600 sta scaricando e aggiornando il software.>

Quindi il sistema viene riavviato.>
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Non fare niente.

Al termine dell'aggiornamento, premere .

Il messaggio [Waiting chart screen] compare sulla tastiera.>

Il sistema viene riavviato una seconda volta.>
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V. RISOLUZIONE DEI PROBLEMI



Se viene individuato un problema, consultare la seguente tabella per adottare le misure appropriate.

Problema Causa stimata Soluzione raccomandata

Il prodotto non si accende. Il cavo di alimentazione non è
inserito.

Inserire la spina nella presa di
corrente.

Installazione della scheda SD errata Lo schermo rimane scuro all'avvio

Aprire il prodotto, aprire il coperchio
per accedere alla scheda principale.
Nell'alloggio della scheda SD:
rimuoverla e reinserirla in modo che
la scheda tocchi i piedini.
Riavviare il prodotto e, nel caso in
cui venga avviato, riposizionare tutti
i rivestimenti.
Se il prodotto non si accende,
contattare la propria assistenza
tecnica locale.

Se il problema persiste dopo l'adozione delle misure elencate qui sopra, contattare immediatamente il proprio
distributore locale.
Consultare la targhetta della ditta costruttrice e fornire le seguenti informazioni:

Nome dello strumento: VISION-C 600
Numero di serie: i 9 caratteri riportati sulla targhetta della ditta costruttrice
Difetti dettagliati

Il vostro rivenditore è stato formato da Essilor.
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VI. DATI TECNICI



Tipo di schermo LCD: LCD IVO TFT da 24 pollici / tipo di occhiali polarizzati ottici
Risoluzione: 1920 x 1080 pixel
Dimensione della finestra per tabelle:

Lunghezza: 293,2 mm
Larghezza: 521,3 mm

Luminosità: Max 250 cd/m²
Distanza di vista: 3 m ~ 8 m (regolazione con incrementi di 0,25)
Scheda di memoria: Scheda SD (8 GB)
Uscita audio: Mono 4 W max
Alimentazione:

12V 5A (adattatore)

Modello: GSM60A12-P1J
Consumo di energia: Inferiore a 60 VA
Comunicazione:

Cavo: Ethernet
Wireless: comunicazione IrDA

Dimensioni e peso:
Lunghezza: 393,6 mm
Larghezza: 612 mm
Profondità: 71,3 mm
Peso totale: 7,9 kg

Specifiche LED

LED bianco visibile:
Colore: bianco
CCT cromaticità: 5000 K
Flusso: 35,9 lm
Classe: NC

LED a infrarossi:
Colore: IR
Lunghezza d'onda: 850 nm
Intensità radiante: 1000mW/sr
Classe: 2

MANUALE UTENTE > DATI TECNICI

Vision-C 600 - Proiettore polarizzato di tabelle visive > V1- 02-2021 (VRSQSE) 38



VII. AVVERTENZE E PRECAUZIONI



1. Clausola di esonero dalla responsabilità

I risultati e/o i dati tecnici derivanti dalla manipolazione o dall'utilizzo degli strumenti devono
essere analizzati da professionisti esperti nei vari campi di applicazione del dispositivo, al fine di
evitare qualsivoglia rischio di lettura erronea o di analisi errata dei dati.
Le diagnosi sono condotte sotto la responsabilità dell'utente ed Essilor declina qualsivoglia
responsabilità relativamente ai risultati ottenuti.

Ogni strumento costruito, commercializzato e/o immesso sul mercato direttamente e/o indirettamente da
Essilor, è concepito nel rispetto delle disposizioni e dei regolamenti in vigore. Il prodotto contiene le
informazioni necessaire a garantire l'uso previsto e a consentire l'identificazione del fabbricante, tenendo
conto della formazione, dell'esperienza e delle conoscenze dell'utente previsto.
Queste informazioni, incluse quelle contenute nei manuali del prodotto acclusi e nei consigli tecnici forniti
– siano essi all'orale, per iscritto o comunicati durante una dimostrazione – sono fornite sulla base delle
migliori conoscenze. Tuttavia, devono essere considerate alla stregua di informazioni senza alcun effetto
vincolante, inclusi i diritti di proprietà industriale di terzi. Ciò non esenta il cliente dal controllare versioni
correnti, consigli e suggerimenti comunicati – in particolare le schede tecniche relative alla sicurezza, le
istruzioni e le informazioni tecniche – e dal verificare le capacità dello strumento di garantire l'uso previsto
durante la consegna.
L'applicazione, l'impiego e la manipolazione di questi strumenti, nonché dei prodotti sviluppati dal cliente
sulla base delle consulenze tecniche e/o delle attività di manutenzione, non sono sotto il controllo di
Essilor. Essi sono pertanto di competenza esclusiva del cliente. Essilor non si assume alcuna responsabilità
al riguardo, come indicato di seguito.
La vendita dei prodotti è disciplinata dalle condizioni generali di vendita e di consegna, come modificate.

2. Avvertenze e precauzioni

Attenersi alle condizioni di funzionamento, stoccaggio e trasporto indicate di seguito.

Evitare la formazione di condensa.

Temperatura Umidità Pressione atmosferica

Utilizzo [+15°C; +30°C] [30 %; 90 %] [800 hPA; 1060 hPA]

Stoccaggio [- 10°C; + 55°C] [10 %; 95 %] [700 hPA; 1060 hPA]

Trasporto [- 40°C; + 70°C] [10 %; 95 %] [700 hPA; 1060 hPA]

Prestazioni essenziali: Dal punto di vista normativo, il prodotto non ha prestazioni essenziali.
Non installare lo strumento accanto a dispositivi wireless (TV, radio, ecc.). Lo strumento può
causare interferenze.
Non cercare mai di smontare lo strumento. Ciò potrebbe causare malfunzionamenti o incendi.
Se lo strumento non funziona correttamente, non tentare di aprirlo. Scollegare la spina dalla presa
di corrente e consultare il rivenditore.
Se un liquido viene versato sullo strumento o se corpi estranei penetrano al suo interno, scollegare
la spina dalla presa e consultare il proprio rivenditore.
In caso di funzionamento anomalo (rumori, fumo, ecc.), scollegare la spina dalla presa e consultare
il proprio rivenditore. L'uso continuo potrebbe provocare incendi o lesioni personali.
La presenza di impronte digitali o polvere sullo schermo influenza gli ottotipi visualizzati. Si
raccomanda pertanto di non maneggiarle con le dita e di tenerle lontane dalla polvere. Se sono
presenti impronte digitali o polvere, strofinarle delicatamente con un panno morbido.
Il rivestimento è fragile, la manipolazione indossando gioielli o avendo unghie lunghe potrebbe
causare graffiature.
Il rivestimento potrebbe ingiallirsi con il passare del tempo, se esposto a luce ultravioletta per un
periodo prolungato.
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Non cercare di riparare o modificare lo strumento.
Non cercare mai di eseguire riparazioni all'interno dello strumento. In caso di malfunzionamento,
consultare il proprio rivenditore.
Per evitare rischi di scosse elettriche, non aprire il rivestimento. Consultare il proprio rivenditore
per eventuali riparazioni.

Qualsiasi incidente grave verificatosi in relazione al dispositivo deve essere segnalato al fabbricante e
all'autorità competente dello Stato membro di residenza dell'utente e/o del cliente.
Non ci sono condizioni limite che il dispositivo possa tollerare.

a. Alimentazione

AVVERTIMENTO: Per evitare rischi di scosse elettriche, il dispositivo deve essere collegato
all'alimentazione di rete unicamente se dotata di messa a terra di sicurezza.
Eseguendo il collegamento al terminale di terra, assicurarsi di utilizzare la messa a terra del cavo
di alimentazione
Evitare di danneggiare il cavo di alimentazione (piegandolo, tirandolo, collocando oggetti pesanti
su di esso, ecc.). Non modificarlo. Se il cavo risulta danneggiato (contatto allentato, guaina
deteriorata, ecc.), sostituirlo con uno nuovo. L'uso continuo potrebbe causare scosse elettriche o
incendi.
Non toccare la spina con le mani bagnate. Ciò potrebbe causare scosse elettriche.
Se lo strumento non viene utilizzato per un periodo prolungato, scollegare il cavo di
alimentazione dalla presa di corrente.

Non utilizzare prese multiple, adattatori o prolunghe per collegare l'apparecchio alla rete elettrica.
Assicurarsi che il cavo di alimentazione sia pienamente inserito nella presa e nello strumento. Un
inserimento scorretto potrebbe causare incendi o scosse elettriche.
Pulire periodicamente il cavo di alimentazione per evitare l'accumulo di polvere. Se il cavo è sporco,
potrebbe causare malfunzionamenti o incendi.
Se il cavo di alimentazione diventa caldo dopo avere utilizzato lo strumento, assicurarsi che non sia
sporco. Se non è sporco, sostituire il cavo di alimentazione con uno nuovo. L'uso continuo potrebbe
provocare malfunzionamenti o lesioni personali.
Utilizzare lo strumento con la tensione di alimentazione appropriata. L'uso continuo con una
tensione di alimentazione superiore alla potenza nominale potrebbe causare malfunzionamenti o
incendi.
Trattenere la spina quando il cavo di alimentazione viene inserito o rimosso.
Utilizzare solo il cavo di alimentazione elettrica (USA o Europa) fornito con il dispositivo, modello
H05VV-F tipo cavo 3G da 10 mm², fornito con spina VIIG. SJT 3x18 AWG fornito con spina Nema
5-15P HF per US/CAN; 2 m di lunghezza.
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b. Rete informatica

Questo strumento può trasferire dati a un computer o ad altri dispositivi mediante interfaccia USB o
RJ45. Tali dispositivi devono essere conformi allo standard IEC 62368-1. Scopo, i dati di rifrazione
oculare.

La rete IT deve essere parametrizzata per accettare il file di testo dall'indirizzo del prodotto
(parametri di firewall)
Le routine di trasferimento sono conformi ai protocolli FTP.
Non è stata segnalata alcuna situazione pericolosa mediante l'analisi di rischio sulla
progettazione del prodotto.
Le apparecchiature esterne destinate alla connessione agli output di segnale sul dispositivo
devono essere conformi allo standard di prodotto IEC 62368-1 per apparecchiature IT,
pertinente per tali apparecchiature. Inoltre, tutte queste combinazioni - Sistemi
elettromedicali - devono essere conformi ai requisiti indicati nella clausola 16 dello standard
IEC 60601-1. Le apparecchiature non conformi alle prescrizioni della corrente di dispersione
previste nello standard IEC 60601-1, devono essere tenute al di fuori dell’ambiente in cui si
trova il cliente (almeno 1,5 m dal supporto del cliente, oppure, per ridurre le correnti di
dispersione, devono essere alimentate attraverso un trasformatore di separazione).

Chiunque connetta apparecchiature esterne al dispositivo realizza un sistema elettromedicale,
pertanto è responsabile della conformità del sistema ai requisiti previsti dalla clausola 16 dello
standard IEC 60601-1. In caso di dubbi, contattare un tecnico medico qualificato o il proprio
rappresentante locale.
È necessario un dispositivo di separazione (dispositivo di isolamento) per isolare l'apparecchiatura
situata all'esterno dell'ambiente del cliente dall'apparecchiatura situata all'interno dell'ambiente del
cliente. In particolare, quando si effettua una connessione di rete è necessario un dispositivo di
separazione. Il requisito per il dispositivo di separazione è definito dalla clausola 16.5 dello
standard IEC 60601-1.
La connessione di questo strumento a una rete informatica che include altre apparecchiature può
comportare rischi per la sicurezza e la protezione dei dati.
L'organizzazione responsabile deve identificare, analizzare, valutare e controllare tali rischi.
Eventuali modifiche successive alla rete informatica potrebbero comportare rischi e richiedere
ulteriori analisi.
Tali modifiche includono:

modifica della configurazione della rete informatica;
connessione di dispositivi aggiuntivi alla rete informatica,
disconnessione di elementi dalla rete informatica,
aggiornamento di apparecchiature connesse alla rete informatica;
potenziamento di apparecchiature connesse alla rete informatica.

Per informazioni dettagliate su questo strumento, contattare il distributore.

c. Smaltimento

Istruzioni per lo smaltimento dello strumento conformemente alle direttive 2012/19/EU e
2011/65/EU, relative alle limitazioni delle sostanze pericolose nelle apparecchiature
elettriche ed elettroniche e allo smaltimento dei rifiuti elettrici ed elettronici.
Quando raggiunge la fine della vita utile, lo strumento non deve essere gettato insieme ai
rifiuti domestici. Può essere smaltito presso un centro di trattamento dei rifiuti gestito dal
comune o dai rivenditori che offrono questo servizio. Lo smaltimento separato di un
dispositivo elettrico evita danni all'ambiente o alla salute, che potrebbero derivare da uno
smaltimento non conforme, e consente il riciclaggio dei materiali costitutivi per risparmiare
energia e risorse. Il pittogramma del bidone mobile sbarrato figura sull'etichetta dello
strumento. Esso indica l'obbligo di raccolta e smaltimento differenziati delle apparecchiature
elettriche ed elettroniche al termine della vita utile o fuori uso.
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L'utente deve tenere conto degli effetti potenzialmente nocivi sull'ambiente e sulla salute umana,
che potrebbero derivare da uno smaltimento non conforme dello strumento intero o di alcune sue
componenti.
Per evitare il rilascio nell'ambiente di sostanze pericolose e per promuovere la preservazione delle
risorse naturali, il produttore – se l'utente desidera smaltire l'apparecchio al termine della sua vita
utile – facilita il suo riutilizzo, nonché il recupero e il riciclaggio dell'apparecchio e dei materiali che
lo compongono. Prima di smaltire lo strumento, è necessario tenere conto dei requisiti delle
normative europea e nazionale.
Non smaltire lo strumento insieme ai rifiuti domestici. Smaltirlo separatamente, consegnandolo a
un'azienda specializzata nello smaltimento di apparecchiature elettriche ed elettroniche oppure ai
servizi amministrativi locali incaricati della raccolta dei rifiuti.
Il fornitore o il fabbricante ha l'obbligo di recuperare le vecchie apparecchiature.
Entrando a far parte di un consorzio per lo smaltimento delle apparecchiature tecnologiche, il
fabbricante si incarica dei costi di trattamento e riciclaggio dello strumento utilizzato.
Il fabbricante si impegna a fornire all'utente tutte le informazioni relative alle sostanze pericolose
contenute nel dispositivo e ai metodi di riciclaggio di tali sostanze, nonché a informarli
dell'esistenza del riciclaggio delle apparecchiature utilizzate. La legge prevede sanzioni severe in
caso di violazione.

3. Compatibilità elettromagnetica

Tutte le informazioni elencate di seguito si basano sui requisiti normativi cui sono soggetti i fabbricanti di
dispositivi elettromedicali, come definito dallo standard IEC60601-1-2 Ed4.
Il dispositivo è conforme agli standard di compatibilità elettromagnetica applicabili, tuttavia l'utente deve
garantire che qualsivoglia interferenza elettromagnetica non crei ulteriori rischi, come i trasmettitori a
radiofrequenza o altri dispositivi elettronici.
In questo capitolo vengono fornite le informazioni necessarie per garantire che il dispositivo sia installato
e messo in servizio nelle migliori condizioni in termini di compatibilità elettromagnetica. I diversi cavi del
dispositivo devono essere separati l'uno dall'altro.
Alcuni tipi di dispositivi mobili di telecomunicazione, come i telefoni cellulari, potrebbero interferire con il
dispositivo. Occorre quindi rispettare le distanze di separazione raccomandate.
Il dispositivo non deve essere utilizzato in prossimità di un altro dispositivo o posizionato su di esso. Se
ciò non può essere evitato, è necessario verificarne il corretto funzionamento nelle condizioni d'uso prima
di utilizzarlo. L'uso di accessori diversi da quelli specificati o venduti dal costruttore, come pezzi di
ricambio, può comportare un aumento delle emissioni o una diminuzione dell'immunità del dispositivo.
Nel caso in cui l'apparecchio smetta di funzionare, resettare il dispositivo, riavviare il test dall’inizio e non
utilizzare i dati precedenti per la prescrizione.

a. Lunghezza di cavi, fili elettrici, ecc.

La lunghezza dei cavi o dei fili elettrici deve essere superiore a 3 metri.

Tipo di test Conforme a

Emissioni RF CISPR 11, Classe A

Emissioni di corrente armoniche IEC 61000-3-2

Fluttuazioni di tensione e sfarfallio IEC 61000-3-2

Immunità alle scariche elettrostatiche IEC 61000-4-2

Immunità irradiata - Campi elettromagnetici IEC 61000-4-3

Immunità a transitori elettrici rapidi e burst IEC 61000-4-4

Immunità alle onde d'urto IEC 61000-4-5

Immunità dalle interferenze delle frequenze radio condotte IEC 61000-4-6

Immunità irradiata - Campi magnetici IEC 61000-4-8

Immunità a cadute di tensione, brevi interruzioni e
variazioni di tensione IEC 61000-4-11
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b. Distanza di separazione raccomandata

Il dispositivo è stato progettato per l'uso in un ambiente elettromagnetico in cui le interferenze RF
vengono tenute sotto controllo.
L'utente o l'installatore del dispositivo può contribuire a evitare interferenze elettromagnetiche
mantenendo una distanza minima, a seconda della potenza massima dell'apparecchiatura di trasmissione
a radiofrequenze. I dispositivi di comunicazione RF portatili (compresi dispositivi quali cavi d'antenna e
antenne esterne) non devono essere utilizzati a meno di 30 cm (12 pollici) da qualsiasi componente del
dispositivo, compresi i cavi specificati dal costruttore. In caso contrario, le prestazioni di questi dispositivi
potrebbero essere influenzate.

c. Emissioni elettromagnetiche

Questo prodotto è destinato all’impiego nell'ambiente elettromagnetico di seguito specificato. Spetta al
cliente o all'utente verificare che lo strumento venga utilizzato in questo ambiente.

Test di emissione Conformità Ambiente elettromagnetico - Linee
guida

Disturbo da radiazioni elettromagnetiche
(emissioni irradiate) (CISPR 11) Gruppo 1 Il prodotto utilizza energia a RF per

funzioni interne.

Tensione disruptiva nelle centrali elettriche
(emissioni condotte) (CISPR 11) Classe B Il prodotto può essere utilizzato in

qualsiasi edificio, compresi quelli
adibiti a uso abitativo e quelli collegati
direttamente alla rete pubblica a
bassa tensione.

Emissione di corrente armonica (IEC61000-3-2) Classe A
Conforme

Variazioni di tensione, fluttuazioni di tensione e
sfarfallio (IEC61000-3-3) Conforme

d. Immunità magnetica ed elettromagnetica

Il prodotto è destinato all’impiego nell'ambiente elettromagnetico di seguito specificato.
Spetta al cliente o all'utente verificare che lo strumento venga utilizzato in questo ambiente.

Test di immunità Livello di test IEC 60601 e
livello di conformità

Ambiente elettromagnetico -
Linee guida

Scarica elettrostatica (ESD) (IEC61000-4-
2)

±8 kV a contatto
±15 kV nell'aria

Ambiente di una struttura
ospedaliera professionale.

Transitori elettrici rapidi e burst (IEC61000-
4-4)

±2 kV per le linee di
alimentazione elettrica
±1 kV per le porte di segnale

Onde d'urto (IEC61000-4-5)
±2 KV in modalità
differenziale
±1 KV in modalità corrente

Campo magnetico a frequenza industriale
assegnato (IEC61000-4-8) 30 A/m

Cadute di tensione, brevi interruzioni e
variazioni di tensione (IEC61000-4-11)

0% UT per 0,5 cicli
(0°, 45°, 90°, 135°, 180°,
225°, 270° e 315° per 0,5
ciclo)
0% UT per 1 ciclo
70% UT
Per 25 cicli a 50 Hz
Per 30 cicli a 60 Hz
Fase singola: 0°

Ambiente di una struttura
ospedaliera professionale. Se l'uso
del sistema richiede un
funzionamento continuo durante le
interruzioni di corrente, si
raccomanda di munire il dispositivo
medico di una sorgente di
alimentazione indipendente (UPS o
gruppo di continuità, ecc.).

Interruzioni di tensione (IEC61000-4-11) 0% UT per 250 cicli a 50 Hz
per 300 cicli a 60 Hz

MANUALE UTENTE > AVVERTENZE E PRECAUZIONI

Vision-C 600 - Proiettore polarizzato di tabelle visive > V1- 02-2021 (VRSQSE) 44



UT rappresenta la tensione dell'alimentazione CA prima dell'applicazione del livello di test.

e. Immunità elettromagnetica, radiofrequenze

Il prodotto è destinato all’impiego nell'ambiente elettromagnetico di seguito specificato. Spetta al cliente o
all'utente verificare che lo strumento venga utilizzato in questo ambiente.
I dispositivi di comunicazione RF portatili (compresi dispositivi come cavi d'antenna e antenne esterne)
non devono essere utilizzati a meno di 30 cm (12 pollici) da qualsiasi componente del dispositivo durante
il test, compresi i cavi specificati dal costruttore. In caso contrario, le prestazioni di questi dispositivi
potrebbero essere influenzate.

Test di immunità Livello di test IEC 60601 e
livello di conformità

Ambiente elettromagnetico -
Linee guida

Campi elettromagnetici irradiati a
radiofrequenza
(IEC61000-4-3)

3 V/m
da 80 MHZ a 2,7 GHZ
80% MA a 1 kHz

Struttura ospedaliera professionale.

Campi di prossimità emessi da
dispositivi di comunicazione Wireless a
RF (metodo a interim IEC 61000-4-3)

(V/m)
710 MHz, 745 MHz,
780 MHz, 5240 MHz,
5550 MHz, 5785 MHz,
27 V/m
385 MHz
28 V/m
450 MHz, 810 MHz,
870 MHz, 930 MHz,
1720 MHz, 1845 MHz,
1970 MHz, 2450 MHz,

Interruzioni condotte indotte dal campo
RF (IEC610004-6)

3 V
da 150 Khz a 80 MHZ
6 V in frequenza ISM e banda tra
0,15 MHz e 80 MHz, frequenza
radioamatoriale, incluso 80% MA
a 1 KHz

4. Pulizia e manutenzione

Al fine di garantire la sicurezza e le performance dello strumento, tutte le operazioni di
manutenzione, salvo quando specificato altrimenti nel presente manuale, devono essere condotte
da tecnici di manutenzione qualificati.

Questo strumento è un dispositivo ottico. Maneggiarlo sempre con cura.
Non toccare lo schermo con le dita e assicurarsi di rimuovere gli accumuli di polvere che potrebbero
alterare la visualizzazione degli ottotipi.
Se il dispositivo è sporco, è possibile pulirlo ogni volta che lo si desidera (vedere in seguito i metodi
di pulizia specifici).

Per evitare incidenti, scollegare lo strumento prima di pulire.

Su richiesta, Essilor metterà a disposizione, schemi di circuiti elettrici, elenchi di componenti, descrizioni,
istruzioni di taratura o altre informazioni che possono aiutare il rivenditore a riparare le parti di questo
dispositivo che ESSILOR dichiara riparabili dal rivenditore.
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a. Pulizia

Utilizzare sempre un panno morbido leggermente inumidito (microfibra o silicone) per pulire lo
strumento.
Non spruzzare liquidi sullo schermo o su altre parti del prodotto, indipendentemente dal tipo di
liquido, per non correre il rischio di danneggiare le schede elettroniche.
Non utilizzare benzene, diluenti, solventi organici, etere o benzine per pulire lo strumento.

b. Manutenzione

In caso di problemi con il prodotto, eseguire le seguenti operazioni.

1. Spegnere l'alimentazione dell'apparecchio.
2. Rimuovere il cavo elettrico collegato all'apparecchiatura.
3. Collegare l'adattatore all'apparecchiatura ed accendere.
4. Controllare se il LED dell'alimentazione è verde,
5. Verificare se l'apparecchiatura funziona correttamente con la tastiera Vision-R (consultare il capitolo

[Adjustments before the examination]),
6. Se l'apparecchiatura non funziona correttamente, si raccomanda di fare quanto segue.

Controllare il nome del modello e il numero di serie del dispositivo e contattare il proprio referente Essilor
immediatamente.
Questo prodotto potrebbe funzionare male in caso di onde elettromagnetiche provenienti da telefoni cellulari,
ricetrasmettitori, giocattoli radiocomandati, ecc.
Accertarsi di non avere oggetti simili nelle vicinanze del prodotto.
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VIII. CODICE QR
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